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GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen

Schlag

» Elektroanschluss darf nur durch
ausgebildetes Fachpersonal fur
Elektrotechnik erfolgen.

FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stod

» Eltilslutning ma kun foretages af
uddannede fagfolk inden for
elektroteknik.

DANGER

Danger of fatal electric shock

» Only trained professional electricians
are permitted to set up the electrical
connection.

FARE

Livsfare pa grunn av elektrisk stot

» Elektrotilkopling ma bare utfgres av ut
personale som er utdannet innen
elektroteknikk.

DANGER

Danger de mort par électrocution

» Le raccordement électrique ne doit étre
effectué que par un personnel qualifié
en électrotechnique.

FARA

Livsfara p.g.a. elektriska stotar

» Elanslutningen far endast utféras av
behdrig elektriker.

PERICOLO

Pericolo di morte per scossa elettrica

» L'allacciamento elettrico deve essere
effettuato esclusivamente da personale
istruito e qualificato in elettrotecnica.

VAARA

Sahkoéiskun aiheuttama hengenvaara

» Sahkdliitoksen saa tehda vain koulutettu
sahkotekniikan ammattilainen.

GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok

» De elektrische aansluiting mag alleen
door geschoold personeel voor
elektrotechniek worden uitgevoerd.

NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia

pradem

» Przytacze elektryczne moze byé
podtgczane tylko przez wykwalifikowany
personel elektrotechniczny.

PELIGRO

Peligro de muerte por descarga

eléctrica

» La conexidn eléctrica solo puede
realizarla personal especializado con
formacion en electrotecnia.

VESZELY

Eletveszély aramiités kdvetkeztében

» Az elektromos csatlakoztatast csak
képzett vilamossagi szakemberek
végezhetik.

PERIGO

Perigo de morte provocado por choque

elétrico

» Aligacéo elétrica deve apenas ser
executada por eletricistas com
formagéo adequada.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota

zasahom elektrickym pradom

» Elektrické pripojenie smie vykonat iba
kvalifikovany odborny personal pre
elektrotechniku.



NEBEZPECI

Ohrozeni zivota zasahem elektrického

proudu

» PFivod elektfiny smi provadét pouze
odborni pracovnici s elektrotechnickou
kvalifikaci.

OMNACHO

OnacHoOCTb ONA MU3HU OT vyAaapa

ANIEKTPUYECKUM TOKOM

» [MoakntoyeHune ANIeKTponnUTaHuA
paspeLlaeTca BbINOHATb TOJIbKO
npogpeccuoHasnbHbIM 3JIEKTPOTEXHUKAM.

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega

udara

» Elektricni prikljuCek sme izvesti samo
usposobljeni strokovnjak za
elektrotehniko.

OPASNOST

Opasnost za zivot zbog strujnog udara

» Priklju€ak struje smiju izvoditi samo
obrazovani tehnicki stru¢njaci za
elektrotehniku.

OPASNOST

Opasnost po zivot usled strujnog udara

» PrikljuCivanje elektri¢nog napajanja sme
da vrSi samo kvalifikovano stru¢no
osoblje za elektrotehniku.

OMNACHOCT

OnacHOCT 3a MBOTa Nopaau TOKOB

yAaap

» EnektpuueckoTo cBbp3BaHe TpAdBa Aa
6bAe M3BBPLUBAHO CaMo OT 0ByUYeHH
€NeKTPOTEXHULM.

PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare

» Racordarea electrica poate fi realizata
numai de electricieni calificati.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle 6liim

tehlikesi

» Elektrik baglantisi sadece elektroteknik
alaninda egitimli teknik personel
tarafindan yapilabilir.
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Voltage: 230V~
Frequency: 50Hz
Protection: IP44

Spannung: 230V~
Frequenz: 50Hz
Schutz: IP44

Tension: 230V~
Fréquence: 50Hz
Protection: IP44

Voltaggio: 230 V
Frequenza: 50 H
Protezione: IP 44

Spanning: 230V~
Frequentie: 50Hz
Bescherming: IP44
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Napiecie: 230V~ UA
Czestotliwosc¢: 50Hz
Stopien ochrony: IP44

Napéti: 230V~ BG
Frekvence: 50Hz
Ochrana: 1P44

Napatie: 230V~ RU
Frekvencia: 50Hz
Ochrana: IP44

Fesziiltség: 230V~ RO
Frekvencia: 50Hz
Védelem: IP44

Hanpyra: 230~
Yactota: 50Hz
3axucT: IP44

HanpexeHue: 230V~
YecTtoTa: 50Hz
HwuBo Ha 3awumTa: P44

Hanpsikenne: 230~
YactoTa: 50Hz
3awwmra: IP44

Voltaj: 230V~
Frecventa: 50Hz
De protectie: IP44
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